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IIpuemMsl ucnob30BaHUS BHIEOMATEPHAIOB B (OPMHUPOBAHMU KOMMYHHKATHBHOIH KOMIIETEeHI[UH
HA AHTJIMHCKOM SI3bIKe

B craTbe paccMaTpHBarOTCS MPHEMBI HCIIONB30BAHUS BHICO(PArMEeHTOB IIPpU 00yYEHHH aHINIMHCKOMY A3BIKY, KOTOpbIE CIIOCO0-
CTBYIOT HOBBILICHUIO KaUeCTBa 3HAHUH. MbI IOAPOOHO PacCMOTpPENH IIECTh NPUEMOB PAabOThI ¢ BUACO: MPOCMOTP BHAEO Oe3 3BYyKa,
MPOCIyIINBaHNE BUACO 0e3 H300paKeHUs1, KOHTPOJb C TIOMOIIBIO CTOM-Kaapa, BKIIOYECHHI U 3BYK, U H300pakeHHEe (IpOBEpKa MOHH-
MaHHs yCIBILIAHHOTO H IPOCMOTPEHHOT0), CMEILIIaHHBIE / TIeperyTaHHble YparMeHTh, JeJIeHHE TPYIIIbl Ha JBe MoArpynmsl. [Tpue-
MBI UCIIOJIb30BAaHUS BUACO(PArMEHTOB B 00YUCHNH HHOCTPAHHEIM SI3bIKAM, IIPE/ICTABICHHBIC HIKE (CMEHA BpEeMEH I'ofia, COOTHECe-
HUE NIpWIaraTesIbHbIX, aHaJM3 peKiiaM), MoJ0OpaHbl B COOTBETCTBUH C YCTHOM TeMAaTHKOW MUCIMILTHHEL «[IpakTHdaeckuil Kypc HHO-
CTPAaHHOTO s3bIKa (aHMIMICKUX S3BIK)». B olMcaHny KaXkKIoro npreMa yKa3aHsbl [eIb ero IPUMEHEHNs], YPOBEHb 3HAaHUI MHOCTPaH-
HOTO S3bIKa, JKaHp BBIOPaHHOTO (parMeHTa, a TAKKe ero JJIHHA, BpeMs Ha BHINOJHEHHE 3aJaHHH, Kakas HeoOXoIuMa IOJArOTOBKa
JUIsL UCTHIOJIb30BAHMS JAHHBIX IIPHMEMOB Ha 3aHATHH, U 3Talbl NPOBEACHUS CaMOro 3aHATHA. VX nmpaBWIIbHBIA BHIOOP CIIOCOOCTBYET
MOBBILIEHHIO 3 OEKTUBHOCTH IPUMEHEHUS BUICOMATEPHAIIOB B 00yYEHUH HHOCTPAHHBIM s3bIKaM. [Ipe/icTaBIeHHbIE HIXKE NPHEMBbI
TaKKe MOTYT J0Ka3aTh, YTO HCIIOJIB30BAHUE BHACOMATEPHAIOB IIOMOraeT c()OpMHUPOBAThH YMEHHUS B YETBIPEX BUJAX PEUCBOH aes-
TEJIBbHOCTH: ayJAUPOBAHUH, YTCHUH, TOBOPEHHUH H MUCHME, YTO B CBOIO OYEPENb CIOCOOCTBYET Pa3sBUTHIO MHOS3BIYHON KOMMYHHKa-
THUBHOH KOMITCTEHIIUH.

KnrwueBbie ciaoBa: npueMm, CpeacTBo O6y‘{eHI/I$I, AYTCHTUYHBIC BHUACOMATCPHUAIIBI, CHOC06, KOMMYHHKAaTHBHAas1 KOMIIETCHIIUA,
O6IJ_ICHI/IC, PIHOCTpaHHBIfI A3bIK, HABBIK, Ay JUPOBAHUE, TOBOPECHUE, YTCHUEC, ITUCbMO.
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Techniques of Video Usage while Forming English Speaking SKkills

The article focuses on the techniques used while teaching English. These techniques promote the increase of knowledge quality.
We paid special attention to six techniques of working with video: silent viewing, listening to the audio of the video without any
image, control using freeze frame, both sound and image are turned on (check for understanding what students heard and watched),
jumbling sequences, split viewing. The techniques of video usage while teaching foreign languages, represented below (a change of
seasons), (adjective match), (analysing commercials) are selected according to the oral themes of the discipline “Practical Course of a
Foreign Language (the English language)”. In the description of every technique one can find the purpose of its usage, the level of
language knowledge, the genre of the chosen fragment, sequence type and length, activity time, preparation necessary for its usage,
the stages of the lesson. The correct choice of the techniques leads to the increase of effectiveness of videos when teaching foreign
languages. The techniques described in the article can also prove that the usage of video materials helps to form skills in four kinds of
speech activity: listening, speaking, reading and writing, what in its turn contributes into the development of the communicative
competence.

Keywords: a technique, tutorial, authentic video material, a way, speaking skills, communication, a foreign language, a skill, lis-
tening, speaking, reading, writing.

OmHOM M3 OCHOBHBIX 3a/1ad OOYUCHHUS WHOS3BIU-
HOM pedd B SI3LIKOBOM BY3€ SIBISETCS (OPMHUPOBa-
HHE€ KOMMYHHUKATUBHOM KOMIIETCHIIMM Ha HHO-
cTpaHHOM sa3bike. Ho mpu peanuzanuu 3ToM 3aaaun
3a4acTyl0 BO3HMKAET MHOXECTBO TpynHocTed. Kak
MPaBUJIO, OHU CBSI3aHBI C OTPAHUYEHHOU BO3MOXKHO-
CTBIO OOIIEHVS C HOCUTEJISIMHU S3bIKA U MCIIOJIb30Ba-
HMSI HaBBIKOB Pa3rOBOPHOM aHTIIMMCKONW pedur BHE
yHuBepcutera. CoBpeMeHHBIE 00pa3oBaTelbHbIE
TEXHOJIOTHHU TTO3BOJISIFOT PENINTh JaHHBIE TIPOOIEMBI
U TIPUBOJAT K HEOOXOAMMOCTH HCIOJIB30BAHHS HO-
BBIX CpeACTB oOydeHus [1].
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Omaum u3 HambOomnee dPPEKTUBHBIX M TEPCIIEK-
TUBHBIX CPEICTB OOYYEHHsS] HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
CUMTAIOTCS BHIEOMAaTepuanbl, Omarogaps OOJBIION
WH(POPMATHBHOCTH 3PUTEIHHO-CIIYXOBOTO pAna, a
TaKke IUHaMH3MY H300pakeHus. lcmonb3oBanue
BUCOMOAJCPKKH Ha 3aHATUH CIIOCOOCTBYET IOBBI-
IICHUI0 KadecTBa 3HAHWM, TaKk Kak ITO3BOJIAET HC-
MOJIb30BaTh CIIEAYIOIMINE BHIB KOMMYHHUKATHBHOU
JeSITENBHOCTU: ayJUpOBaHUE, TOBOPEHHE, YTCHUE U
MUCHMO (TIPU BBITIOJHEHUH YTIpaskHEeHUH). Mcmonb-
30BaHUE BHUJICO ONPABJAHO TICUXOJOTUYECKU: NMEH-
HO 4epe3 OpraHbl 3pEHHsI U CITyXa YEJIOBEK IMOJIydaeT
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OCHOBHOW 00BbeM HH(oOpMaMKU 00 OKpYKaroLeM
mupe [2].

MOXHO BBIIECTUTH HECKOJIBKO IPUEMOB PaOOTHI C
BUJIeOMaTepualaMy, OT TPaBUILHOIO BhIOOpa KOTO-
pBIX OyneT 3aBuceTh 3 (HEeKTHBHOCTH BUIEOypoKa [3].

1. Ilpocmomp eudeo be3 38yka (silent viewing).
JlaHHBIN MIpHEM MOXXHO HCITOJIb30BaTh KaK ISl CTH-
MYJIMPOBaHUSI PEYEBO aKTUBHOCTH TIPH OOCYXkKIe-
HUU YBUICHHOTO Ha KpaHe, TaK ¥ IJIS TOTO, YTOOBI
00paTUTh BHUMaHUE HA TO, YTO OBUIO CKAa3aHO; IS
3TOTO UCTIOJNIB3YIOTCS Pa3InUHbIe 3aJaHus Ha J0Taj-
Ky. CaMBIMU MPOCTHIMH CIIOCOOAaMHU HCIIOIB30BaHUS
JIAaHHOT'O METOJa SIBISIOTCS [4]:

- BriOpaTh CIIEHBI ¢ KOPOTKMMHU PEIUIMKAMH B
Jiaiore, TIe ACWCTBUE, 3MOIUH, MECTO NEHCTBUS,
cUTyarus W T.0. (Jaxe IBIDKCHHS T'y0) MarOT MOI-
CKa3Kl TOMY, O 4eM ToBopsaT. CTyAeHTHI mpeJcKa-
3BIBAIOT CJIOBA, a 3aT€M CPaBHUBAIOT, TPOCMATPUBAs
(parmeHT erie pa3, HO CO 3ByKOM.

- HUcmonb3oBarh Oosiee ATUHHBIE PEIUTUKH, YTO-
Obl TpeackazaTh OCHOBHOE COJAEPKaHWE WIH CaMy
CUTYyaIIHIO, a HE CIIOBA.

- IIpocMoTpeTh menblii (parMeHT, 9ToOBI MOTIBI-
TaThCsl HaNMcaTh MOAXOJSIINE CLCHAPHUH, KOTOPHIC
3aTeM MOKHO Oy/IeT CpaBHUTH C peabHOM 3ByKOBOU
JIOPOKKOM.

- Mcnonp3oBaTh cTON-KaJp B Hayajiae Kaxaou pe-
TUTHKH, YTOOBI TIPEACKA3aTh SI3bIK KAXKOW PETLIHKY.

- CTyJeHTBl MPECTABISIOT WM MUINYT OIHCa-
TEJIbHBbIM KOMMEHTAPUI YBUIECHHOTO.

2. Ipocraywusanue 6udeo 6e3 uz00padxicenus.
VYyamuecst cTpOSAT JOTaIKd O MECTe JEeHCTBHSA, ca-
MOM JICHCTBUH, TE€POSX U T.J., UCIIOJIB3YS TOJBKO
3BYKOBYIO JTOPOXKY. DTO MOXXHO BBINIOJHHUTH pa3-
JUYHBIMH CITOCOOaMHU, HapuMep, criocodaMu, Tpe-
CTaBJICHHBIMHE B IyHKTE 1 (cM. BEIIE) [4].

3. Kommponv ¢ nomowwto cmon-kadpa (ACTOIb-
3yeTrcs co 3Bykom/Oe3 3Byka u c/0e3 m300pakeHus
KaK B BBIIIE YIIOMSHYTOM mpueme) [4]:

- Co 3ByKOM, Jienasi ay3bl B Havyaje KaxJIou pe-
IUIMKW, YYUTEIb MPOCUT CTYICHTOB IMpeayraaarhb
ciioBa. 3aTeM MOXKHO cpa3y K€ CPaBHHTH C JIEHCTBH-
TEJILHBIM COJICPIKAaHUEM PETLTUK, TPOUTPAB KaXKITYIO.

- Co 3BYKOM, OCTaHABJIMBasi Ha BaXKHBIX MeCTax
CIOXeTa/IeHCTBYSI, yUNUTENb 337aeT BOIPOCHI 110 CH-
Tyanuy (4TO CITYYHIIOCH/YTO IPOU3OUIET NANbIIE).

- Jenatp may3bl Ha BBIPOKCHHU JIMIA TEPOCB,
YTOOBI IPEAYTralaTh UX MBICIH, YyYBCTBA U T.1.

4. Brrrouenvl u 36yK, u uzobpavicenue (nposepka
HOHUMAHUSL YCABIUAHRHO20 U NPOCMOMPEHHO20):

- YyammMmcsi JaeTcs CIHCOK BONPOCOB MeEpen
IIPOCMOTPOM (parMeHTa, OTBETHl Ha KOTOpPhIE HEOO-
XOAMMO HalTH BO BpeMsl MPOCMOTpa.

- YyammMmcsl JaeTcsi CIMCOK BOMPOCOB TMOCIHE
npocMoTpa (parMeHTa, HeoOXOJAMMO PEUIUTh, YTO
ObLIO BO (pparmeHTe, a 4ero He ObLIO.

- CTyOeHTHl CIyIIaloT M CMOTPAT ()parMeHT u
o0pamaroT BHIMaHUe Ha YTO-TO, HAUMHAOIIEEeCs Ha
(X), nnm Ha yTo-TO (TOoNMy0O€), MM Ha TO, YTO pUd-
myercs ¢ (Y) u T.n.

- Ilepen mpocMOTpOM CTYyZEHTaM JTAIOTCS BOIIPO-
CBbl Ha MIOHMMaHHE, OTBETHI Ha KOTOPHIE JAIOT MOCe
MPOCMOTpa.

- CrymeHTam roBopsT 0 4em Oyner Buzieodpar-
MEHT, 2 UM HEOOXOIWMO COCTaBUTh CITUCOK TOTO,
YTO OHU OXKHMJAIOT YCIBINIATh, YBUAETH U T.1. [locie
MPOCMOTpPa OHU MOTYT CPaBHUTH U OOCYTUTh.

- Ilepen mpocMOTpOoM ydammMmcsl BBIJAIOTCS Tie-
pedpa3upoBaHHBIC IHAJIOTH, 3aTeM HEO0OXOIUMO
COOTHECTH/Pa3JIeNIUTh MPSIMYIO Peyb.

- YyamuMmcs BbImaeTcs GparMeHT Juaiora WIH
OIMCAaHNE CIEHBI C IMPOMyCKaMH, HeoOXOoauMo 3a-
MIOJHUTH TIPOIYCKU BO BpeMsi/mocie npocMotpa [4].

5. Cmewanuvie/nepenymannvie  pacmenmoi
(jumbling sequences).: ydammecs: CMOTPST hparMeH-
THI 1O 4YacTsM. VM HEoOXOauMO OIpeJeNUTh, YTO
MPOU3OIILIO/TIPOU30MIET B KaXJIOM Cllydae, a 3aTeM
COOTHECTH YacTH U (pparMeHTHI.

6. [enenue epynnet na 0ee nooepynnoi (split
viewing): HEKOTOPBIE CTyIEHTbI CMOTPST (parMeHT
0e3 3ByKa; JOpyrue CIymiaroT, HO He BHIAT. [lamee
CIIEAYIOT pa3HOOOpa3Hble 3aJlaHHsl, OCHOBAHHBIC Ha
3aMOJTHEHUH TPOITYCKOB B MMOHUMAHUHU COACPIKAHUS
[4].

Hwmxe mpencraBieHO HECKONBKO MPHEMOB pabo-
TBI C HEOOJIBIIMMHU M0 UIMTENBHOCTH BHUaeodpar-
MEHTaMH, a TaKXKe 3TaIlbl padOThl C HUMHU Ha 3aHS-
nu [4].

1. Cmena epemen 2o0a (A change of seasons)

YposeHs CPEIHHM U BBIIIIE
Lens o0cyxneHue, TOBOpEeHHE
Kanp dbparmenra Ipama

Jnuna ¢pparmenTa 1-3 MUHYTBI
Bpewms Ha BeinonHenue 3aganuid - 10-15 munyT

IloaroroBka

Bribepute BuneodparMeHt, B KOTOPOM KaKOH-TO
CE30H/BpeMs TOfia BIMsIET Ha MCTOPHIO, MECTO Jeii-
CTBHSL, TEPOEB U T.1I.

Ha 3ansaTun

1. Ckaxkute cTyJeHTaM, 4YTO Bbl cOOMpaeTech mo-
Ka3aTb UM (PparMeHT, ACHCTBHE B KOTOPOM IIPOHC-
XOJIMT B ONpejielieHHoe Bpemsi roja. Mx 3amanue —
NpeACTaBUTh, HACKOJBKO OyneT orTimyarbesi (par-
MEHT, €CJIH JieiicTBie OyJeT MPOMCXOAUTh B JPyroe
BpeMs TOJ1a.

2. HanmmnTe cieayroniue BOIPOCH Ha JI0CKE:
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If the scene took place in [season], what differ-
ences would there be in: What the characters say?
What the characters are wearing? What the charac-
ters do? The story or situation as a whole?

3. Brurrounte parmeHrT.

4. CtyneHTsl paboTaroT B Tpymmnax mo 3-4 deio-
BeKa U 00CYKIAar0T BOIIPOCHL.

5. I'pynnel aenaroT HoKIaj nepes ay IMTOpuen.

6. [IpocmoTpuTte dhparMeHT emie pa3, 4ToObI yoe-
JUTHCSI, YTO MPUPOJIA ICHCTBUTEILHO BIMSET Ha Te-
poes, uctopuio u T.A. [Ipogomkure oOcCyxIeHue,
€CIIi He0OXOUMO.

2. Coommnecenue npunacamenvivix (Adjective

match)

YpoBeHb CpPEeIHUU U BBIILIE
Lens roBopenwue, oborameHne cIOBapHOTO 3amaca
XKanp pparmenra IpaMa

Jnmaa pparmenTa 1-3 MUHYTBI
Bpewms Ha BemmonHeHne 3agaanid  15-20 MuHyT

TloaroroBka

Bribepute Bupeodparment ¢ 3-5 reposiMu ¢ pas-
JUYHBIMM THIIAMK Ju4HOCcTU. IloaroroBsre crmcok
15 - 20 mpunaraTenbHBIX, ONHCHIBAIOUINX YEPTHI
xapakTepa mogei (mampumep, cheerful, helpful,
selfish, friendly, unfriendly, trusting, suspicious,
naive, sophisticated, etc.)

Ha 3ansaTuun

1. Pa3pmaiiTe cincok mpuiaratesbHBIX U BBISICHU-
T€, €CTh JIU CPEIH HUX HE3HAKOMBIE.

2. CxaxxuTe ydaimmcs, 4To Bbl cOOMpaeTech Mo-
Ka3aTb UM (parMeHT, B KOTOPOM KaKAOTO Trepos
MO’KHO OIIMCATh XOTsA OBl OZHUM MNpHJIaraTeIbHbIM
n3 cucka. VX 3amaHue — COOTHECTH KaXkJIOTO Tepos
C OJIHUM WM OoJiee puiIaraTeIbHbIM.

3. BxmounTe GpparMeHrT.

4. Yyammuecs paboTarOT B Tpynmax 1mo 3-4 geno-
BeKa, 00CY>KAaloT, YTO JEeNAl0T U FOBOPAT I'epou, H
COOTHOCSAT Ka)KAOTO Tepos, 10 KpaiiHeil mMepe, ¢ of-
HUM IIPUIAaraTeIbHbIM.

5. Tlocne oOcyxneHuWid B Tpymiax OTACIbHBIC
MPEACTAaBUTEIN BBIOMPAIOT NPUJIaraTesibHOE U TOBO-
PSIT KJIacCy, KaKoro Ieposi OHO, [0 X MHEHHMIO, OTIU-
ChIBaeT. 3aTe€M OHHU MPHUBOIAT NMPUMEP IOBEIEHUS,
0ToOpaXkarolHii 3HaUeHHE MPUIIaraTelbHOTO.

3. Ananusz pexnam (Analysing commercials)
YpoBeHb CPEIHUI U BBIILIE
Hens oOcyxaeHue, ayTupoBaHue, AeIaTh 3aMETKH
XKanp dparmenTa TB-peknama
JmHa pparmenTa 30-60 cexyHn
Bpewms Ha BeImonHeHue 3aganuii 30 MUHYT

IMoaroroska

[TonGepure ogHy WM HECKOJIBKO PEKIaM, KOTO-
pBIE TPEIOCTaBIAIOT BaXHYI0 MHGOpManuioo U 00-

CYX/IeHHE KaKHX-TO MOMEHTOB. [loAroToBETE KONMH
KapTOYeK JIJIS KaXXA0ro yJamerocs (CM. HIDKe).

Ha 3ansaTuu

1. Pazpaiite kaprouku. IIpocMoTpuTe HX CO CTY-
JEHTaMH, YTOObI ObITh YBEPEHHBIM, YTO UM IIOHAT-
HO, Kakylo HWH(]oOpMaluio HEoOXOJUMO HAHTH BO
BpeMs IPOCMOTPA.

2.CkaxuTe CTyACHTaM, 9TO OHU COOHMparoTcs I0-
cMoTpeTh TB-pexnamy. X 3amaHnue — 3amnojHUTH
KapTOuKH HH(pOpMaIHel U3 peKiiaMbl.

3. BxiounTe peknamy, HOCMOTPUTE HECKOJIBKO
pas, eCiu 3TO HEOOXOIUMO.

4. CTyneHThl WHAWBUAYaAIbHO 3aIONHAIOT Kap-
TOYKH.

5. 3aKOHYUB, MONPOCUTE UX CPABHUTH OTBETHI C
COCEJIOM.

6. IlocMoTpuTe pexnaMmy emie pa3. Ydamuecs
MTOATBEPKIAIOT MITH MCIIPABIIIOT CBOY OTBETEHI.

Kaxk BapuaHT

Ecnu Bpems orpanndeHo, pasjenure Kiacc Ha 2
rpynmsl. Kaxnas rpynna et nHGOpMAaIHo, 4To-
OBI 3aIIOJTHUTH OJHY YacTh KapTOYKHU. B KoHIIE 3a71a-
HUS TPYTIBI CPABHUBAIOT OTBETHI.

Oo6cyxaenue

CTymeHThl aHaMU3UPYIOT 2-3 PEeKJIaMbl TeM XKe
Croco0oM, 3aTeM CPaBHUBAIOT.

JIucrox nndgopmanuu no TB-pexname

HNudopmanus o npoaykre:
HazBanue 6pena koMmmanuu
[Iponyxt/ycmyra
O nponykre
O nponagiie

Hudopmanus o noTpeduresie
O nokynarene
O mosp30BaTenne (MOXKeET OBITH TO K€ camMoe, 9TO M O
MOKYyTIaTese)

Hpyrast napopmanus (Kacaromascss W3MEHEHUH,
KOTOpbIE JaHHBIM MPOLYKT BHECET B )KHU3Hb MOKYIIa-
TEJISI/TI0Th30BATES)

Hcnoan3oBaHne A3bIKa
«[lonmoxwurenbHbIe) CI0Ba
«OTpunarenpHBIE» CI0BA
CioBa, 0003Ha4aroMue AEHCTBUE
BrinymanHble ciioBa

Bce Bpime mepedncineHHbIE TPUEMBI OBUTH HC-
MOJIb30BaHbl HAMU B O0YYE€HUHU aHTIUICKOMY S3BIKY
ctyaenToB 1-2 kypcos. BuneodparmenTs! ObuiH 1mo-
J0OpaHbl B COOTBETCTBUM C YCTHON TEMaTHKOHN IHC-
nutuiHB «lIpakTiaecknii Kypc HHOCTPaHHOTO SI3BI-
Ka (aHrnmuickui sA3b6IK)». Ha xaxmom 3anstun Obutn
UCIIOJIB30BaHbl pa3Hble NPHEMbl pabOTHI C BUAEO.
Jns monBepeHns WTOTOB M ompeneneHus 3ddex-
TUBHOCTH JIaHHBIX MPHUEMOB OOyuYeHHS Cpeld CTY-
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JIeHTOB ObUI TpoBeldeH ompocHHK. Kak mokasama
[IPaKTHKa, Hanbosee HHTEPECHBIMHU, C TOUYKH 3PEHUS
CaMHX Y4YalIuxcs, ObUIM TaKkue MPUEMBI, KaK Mpo-
CMOTp BHJEO CO 3BYKOM W M300pakeHHEM, a TaKxke
JeJICHHE TPYIIbI Ha J1BE IIOATPYIIHL.

ITpuemsl paboOTHI ¢ BUAEO, ONIMCAHHBIE BBILLIE, JI€-
JIAIOT CTYAEHTOB OoJiee MOATOTOBICHHBIMH K 001IIe-
HUIO Ha aHITIMHCKOM si3bIke. IIpumepsl KoMMyHUKa-
TUBHBIX 3a/laHHUMH, IPEJICTABICHHBIC B JAHHBIX IIpHe-
Max OOyuYeHHS, CTUMYJHUPYIOT CTYIAEHTOB Ha OOMEH
uHpopMalyel Ha OCHOBE CaMOr'0 BUJIEO, a TAKKe CIIO-
COOCTBYIOT UX B3aUMOJICHCTBHIO HA 3aHITHH.
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